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A mi Pátronánk. 
A negyedik napja már, hogy ra- 

vatalon fekszik Magyarország pátro- 
nája, Erzsébet királyné. 

Az a háromélü reszelő, mely azt 
a nemes szivet keresztül szurta, a ma- 

gyar nemzet szivét is általjárta és a 
seb, a melyet ütött, egyre jobban sa- 
jog és a fájdalom, a mely a sebből fa- 
kadt, napról-napra gyötrelmesebb. 

Ha végig tekintank nemzetünk 
történelmének lapjam, s kiválasztjuk 
belőle azokat, a melyek nemzetünk 
gyászáról beszélnek - aligha találunk 
sötétebbet, mint azt. melyre a Vég- 
zet, ez a nagy historikus - Erzsébet 
királyné végzetes tragédiáját jegyez- 
te fel. 

Megmérni azt a veszteséget, mely 
a magyar nemzetet érte, ugyan me- 
lyikünk lenne képes a szenvedésnek és 
a gyötrelemnek eme napjaiban? 

Ugyan ki közülünk az, a ki csak 
pillanatokra is elhallgattatni tudná azt 
a rettenetes hangot, a melyen a nem- 
zet megsebzett szive és a belőle ki- 
törő fájdalom beszél arról a gyászos 
tragédiáról, mely minden időkre em- 
lékezetes eseménye marad nemzetünk 
történelmének? 

Van-e magyar sziv, a mely e bus 
napokban szóba tudna állani a fontol- 
gató ésszel és bonczolgatni tudná e 
gyászos esetet, s megmérni ama kő- 
vetkezményeket, a melyek e gyászos 
legenda nyomán fognak beállani? 

Negyedik napja már, hogy a mi 
Pátronánk lelke felszállt a csillagok 
feet való világba és a fájdaimuuk 
ecsak élénkebbé, a szenvedéseink csak 
sulyosabbakká váltak. 

Nem hogy históriát, de még csak 
napi krónikát is csak ugy tudunk ir- 
ni, ha nemzetünk megsebbzett szivéből 
kiomló vérbe mártjuk a tollunkat és 
csak könnyeket hullatunk és imádko- 
zunk. ' 

Felemeljük a szivünket ezen a si- 
vár földön tul lévő világban lakozó 
Istenhez, a ki nagy megpróbáltatások 
között már annyiszor mutatta ki irá- 
nyunkban való kegyelmességét és Tőle 
várjuk az irgalmat most is, mint a hogy 
Tőle jött az irgalom a segitségünkre, 
valahányszor ennek a nemzetnek a 
szivét az ellenség vagy a végzet meg- 
sebezte. 

Nagy a mi fájdalmunk, mert kincset 
vesztettük el, a mely ékességünk vala. 

Nagy a mi szenvedésünk, mert nincs 
a mi pótolná a mi veszteségünket. 

A koronánk hullott porba, s ami 
szeretettől égő Napunk áldozott le ak- 
kor, a mikor Erzsébet király asszony 
örökálomra hunyta le szemét. 

Egyetlen drága kincsünk maradt 
fenn a veszteségnek és gyásznak e 
szomoru napjaiban: a róla való 
emlékezés! 

Ha van még valami ezen a kiet- 
len földön, a mi a megtépett szivek- 
nek visszaadja elvesztett hitét és bizo- 
dalmát, az csak az abban való hit le- 
het, hogy az a nagy lélek, mely Er- 
zsébet királynénk, a mi jóságos Pat- 
rónánk porhüvelyéből kilobbant, abból 
a földön tul levő világból olykor tán 
visszatóér a mi bérczeink közé, s ha 

aggodalmas szivvel és tépelödő lélek- 

kel olykor elbolyongunk a magyar 

föld sziklás rengetegeiben, s keressük 

az Irgalmasságot, olykor talán rátalá- 
lunk még a mi Pátronánk visszatérő 

lelkére és pillanatra bár beleélhetjük 

magunkat abba a hiedelembe, hogy 
az ő nagy szive nem hült ki egeszen 
s abból a szeretetnek egy nagy sugara 
még megvillan mi felettünk, - hogy 
megvigasztalódjunk és áldjuk azt a 
Gondviselést, mely nekünk adta ezt a 
szent asszonyt, a mi nagy Pátronánkat. ! 

Boruljunk le az ő emlékezetének 
oltára előtt és imádkozzunk: 

Erzsébet királyné, mi Pátronánk: 
könyörögjérettünk! 

* 

A ravatalon. 
Genf, szept. 18. 

Az alacsony ravatal a koporsóval a 

szoba közepén van fejjel annak tompitott 

szeglete felé. 

A királyné magas alakját a temérdek 
csipkeszövet között is, mely a nyitott ko- 

porsót teljesen elboritja, - megismerhetni. 

Csupán az arcz volt letakarva. Összekulcsolt 

kezeiben elefántcsont-keresztet és rózsafüzért 

tart. Az ólomkoporsó, melyben a királyné 
nyugszik, fehér brokátselyemmel van boritva, 

a külső koporsó barna tölgyfából készült vi- 

lágos bronczverettel. Köröskörül magas gyer- 
tyatartók állanak. Tömérdek gyönyörü koszoru 
fekszik a koporsó lábai mellett, vagy a fal- 

hoz támasztva, legpompásab közöttük a szö- 
vetségtanácsé, melyet a svájczi nép nevében 
tettek le; Genf városa, a kanton és igen 

sok magánszemélyiség küldött koszorut. A 

mellékszobában is tömérdek koszoru, virág 

és pálma van felhalmozva. Az ez idő szerint 

folyó svájcezi manövereken részt vevő kül- 
földi katonatisztek is pompás koszorukat 
küldtek és legmélyebb részvétüket fejezték ki. 
A bolgár fejede:mi pár képviseletében 

Stancioff dr. tegnap este érkezett a rava- 

talra. . 
A királyné, - miként életében, ugy 

mint halott is - fekete ruhában van. Selyem- 

ruha van rajta. A királyné nagy, szép haja 

most is a szokott módon koszoruba van fé- 

sülve. Stáray grófnő és komornái tették meg 
neki az utolsó szolgálatot. A ravatolozás be- 
fejezténél a lapok tudósitóinak megengedték, 
hogy nehány kiválóbb személyieéggel egye- 
temben bemehessenek a halottas szobába. A 

halott lábánál lévő imazsámolynál papok 
imádkoznak. Ebben as egyszerü, szinte szük 

helyiségben misem mutatjajazt a nagy állást, 

melyet az elhunyt életében betöltött. Megrá- 

zó volt a hatás, a mely a iöldi dolgoknak 

ilyen könynyen való elmulását olyan élénken 

tárta elé. A csipkekendőnek négy sarkában, 
mely a koporsót födi ez áll: 

„Repose en paix 1" (Nyugodjál békében.) 

A koporsó. 

A koporsó, a melybe a holttestet vég- 
legesen elhelyezik, a Hofburg asztalos- és kár- 
pitosmühelyében készült. A megfelelő fehér 
matráczczal és fehér selyemvánkossal együtt 
elküldték Genfbe. A koporsó fából van, fekete 
bársonnyal bevonva. Lapos fedelén valódi 
aranyszövetből készült kereszt csillog. Szélei 
szintén valódi aranyszövettel vannak bevonva, 
a sarkok dusan aranyozvák. A koporsó hat 
aranyozott lábon nyugszik. Ezt a koporsót 
egy másik érozkoporsóba teszik, - aztán mind 
akettőt lezárják. 

Külön vonatok. 

A magyar államvasutak igazgatósága, 

tekintettel a várható nagy forgalomra, Buda- 
pest és Bécs közőtt külön vonatokat fog 
berendezni. Az erre vonatkozó megbeszélések 

most folynak s rövid idő mulva kihirdettet- 
nek. A Duna-gözhajózási társaság is való- 
szinüleg kettős hajójáratot fog a királyné 
temetése alkalmából inditani. 

x 

A király lemondása. 

A király lemondása erősen foglal- 
koztatja a budapesti politikai köröket, 
Különösen tartja magát tegnap óta az 
a hir, hogy a király jubileuma évfor- 
duló napján, deczember 2-án fog a 
tróaról ünnepélyesen lemondani. Feles- 
leges megemliteni azt, - irja a „P. 
E. - hogy a magyar politikusok 
ezzel a hirrel, mint igen szomoru ese- 
ménynyel foglalkoznak, s a magyar 
politikai közérzület pártkülönbség nél- 
kül azt kivánja, hogy ez a lemondás 
nagy valószinüsége ellenére se követ- 
kezzék be, mert a magyar nemzetet, 
igen szomoruan érintené az, ha imá- 
dott királynéja után királyát is elve- 

tén megnyilatkozásának b 
lom kinálkozik, kifejezés 
adni illetékes módon. 

Lucchenit halá! 

ton igazságszolgáltatásának kompeten- 
cziája alól. A gonosztevőt ugyanis a 
szövetségi kormány itélkezési fóruma 
elé akarják állitani, mert ennél még 
létezik a halálbüntetés. 

A gyilkos levele. 

Genf, szept. 13. 

Lnccheni a börtönből egy nápolyi szo- 
cziálista ujság szerkesztőjéhez levelet irt, a 
melyben fejtegeti az anarehizmus teóriáját. 
A levél egyik része ez: 

Kérem szerkesztő ur, lépjen fől az el- 
len a vélemény ellen, mintha én Lombroso- 
féle bünös volnék. Szó sincs róls, hogy nyo- 
mor, vagy szükség kergetett volna engem 
erre az utra, Nézetem, erős meggyőződősem, 
hogy a föld szinéről el kell pusztulnia min- 
den uralkodónak. Az én tettem csak ütés, 
gyors egymásutánban fogja érni a többi ütés 
az uralkodókat. Nemcsak a császárok, hanem 
a miniszterek és mindazok az emberek, a kik 
a más munkáját szipolyozva élnek, el fognak 
pusztulni a főöld szinéről. 

Küldöttségek a temetésen. 
A kormányhoz igen sok kérdezősködés 

érkezik arról, hogy a törvényhatóságok küld- 
hetnek-e deputácziót a királyné temetésére. 

désre nézve szétküldetnék, közölhetjük, hogy 
törvényhatóságonkint háromtanu küldöttség 
vehet részt a temetésen, a főispán, vagy az 
alispán vezetésével. A törvényhatóságok jól 
teszik, ha deputácziójukat a király személye 
körüli minisztériumnál Bécsben (Bankgasse) 
jelentik be. 

Habsburgok temetője. 
Majdnem háromszáz esztendős az a sir- 

bolt a bécsi kapuczinusok templomában, a 
hol Erzsébet királyné örök álmát fogja 
aludni. 

Anna császárné, Mátyás császár neje 
volt az, a ki a kapuczinus templom és a 
császári sirbolt alapkövét letette. A templom 
felépitését azonban sem a császárné, sem a 
császár nem érte meg, s igy őket egyelőre 
a volt királyklastromba helyezték el. 1632- 
ben, a mikor a templom és a sirbolt elkészült, 
áthelyezték őket ide. 

De a sirbolt már a XVIII-ik század 
elején kicsinynek bizonyult és I. Lipót csá- 
szár 1701-ben kibővitette, ugy, hogy a tem- 
plom egész hosszában elterjedt. Nemsokára 
a kibővitett sirbolt sem volt elegendő. A. 
művészi kivitelü szarkofágok sürü sorokban 
álltak már egymás mellett, minor Mária Te- 
rézia elhatározta, hogy a régi sirbolt mellett, a 
Habsburg-lotharingiai ág számára egy mási- 
kat készittet. Ugyanekkor a megrongált ko- 
porsókat ujakkal cserélték ki, de fényben 
mindezeket felülmulta a kettős szarkofág, 
melyet Mária Terézia Moll Bathazár szobrász 
által a maga számára készittetett. Az uj sir- 
bolt első lakói Anna Karolina főherczegnő és 
I. Ferencz egy kis leánya voltak. Ekkor egy 
évtized lefolyása alatt gyors egymásutánban 

I nyolczan jöttek, köztük Erzsébet Krisztina 
császárné, VI. Károly felesége is. 

II. József császár ép oly egyszerüen 
akart eltemettetni, a mily egyszerüen élt. 
Koporsója ezért egészen egyszerű és nincs 
rajta egyéb egy fekete keresztnél. Ezt az egy- 
szerü formát azóta mindig megtartották, ki- 
véve I. Ferencz császárt, a kit egy római 
szarkofágban temettek el. 

Az utolsó királyné, a kit ide temettek, 
Mária Pia, V. Ferdinánd hitvese volt, a jelen 
század leggyászosabb habsburgi temetése azon- 
ban 1889. febr. 5-én történt, mikor Rudolf 
trónörököst helyezték örök nyugalomra. - 
Rudolf királyfi mint 113-ik száíllt alá ősei 
sirboltjába, a hol már egy kis növére, Zsófia 
főherczegnő is pihent, a ki még 1855-ben, 
mint két éves gyermek halt meg. Erzsébet 
királyné tehát két gyermeke közelében fog 
pihenni. Ő lesz a sirbolt 127-ik lakója, - a 
126-ik koporsó Lipót főherezeg tetemét rejti 
magában. Érdekes, hogy a sirboltban egy 
olyan is fekszik, a ki nem az uralkodó csa- 
ládból származik, hanem a kit Mária Terézia 

szitené. Hir szerint a közérzület ilye- puszta kegyelemből temettetett el ősei sir- 

hogy Lucchenit kivonják a genfi kan- 

Addig is, mig a bisatalas á-tanitésk e kér- 

Eddig már tőbb mint 40.000 fo- 
rint gyült össze a királyné szobrára. 

Nagyobb összegeket adományoztak 

Aczél Béla báró.. 1000 frt 
Aczél Béla báróné.. 1000 , 
Karácsonyi Jenő gróf 1000 , 
Karácsonyi Jenő grőfné. 1000 , 
Park Klubb. 1000 , 
Pozsony város . 1000 , 
Károlyi Tibor gróf. 1000 , 
Országos Kaszinó. . . . 1000 , 
Andrássy Géza gróf és neje. 2000 , 
Károlyi Imre gróf.. . J000 , 
Károlyi Imre grófné. . . 1000 , 
Tisza István gróf.. . . 1000 , 
Andrássy Tivadargróf és neje 2000 , 
Andrássyi Gyula gróf 1000 , 
Bródy Zsigmond . . . . 1000 , 
Pesti első haz. tak. pénztár 5000 , 

A királyné ékszerei. 

Erzsébet királynénak gyönyörü ékszerei 
voltak, melyek igen nagy értéket képviseltek. 
Nem a Habsburgok drága családi ékszerét 
értjük, mely hitbizomány gyanánt egyik ural- 
kodónőről a másikra száll és a bécsi császári 
és királyi kincstárban őrzik, hanem azokat a 
szintén kincseket érő ékszereket, melyekkel 
szabadon rendelkezhetett. E magántulajdont 
képező ékszereket nagyrészt a király és ide- 
gen fejedelmek ajándékozták a királynénak, 
ezelőtt 26 évvel leltározták és felbecsülték. 
A leltár 6 pergamen-lapra van nyomatva és 
a leltározás teljes 6 napig tartott. Az ék- 
szerek valódi értékét 2 és fél millió forintra 
becsülték; de ha a foglalatot, mintát és kö- 
szörülést is tekintetbe vesszük, akkor az ér- 
ték az 5 milliót is meghaladja. Különösen szép 
egy 3 sor drága-gyöngyből álló gyöngysor, 
melyet a királyné Rudolf trónörökös szüle- 
tése után kapott a királytól s melynek ér- 
tékét akkor 75.000 forintra becsülték, jelen- 
leg azonban 300 000 forintnál is többet ér. 
A királyné gyakran ajándékozott ékszereiből 
leányainak és rokonainak. 

A kir. tábla gyásza. 

A kolozsvári kir. itélőtábla tegnap dél- 
ben 12 órakor teljes ülést tartott, a melynek 
egyetlen tárgya a nemzetet ért gyászeset al- 
kalmából a táblu részvétének kifejezése volt. 

Fekete Gábor, kir. táblai elnök, a tel- 
jes ülést a következő emelkedett hangulatu 
beszéddel nyitotta meg: 

,Bátor voltam rendkivüli időben össze- 
hivni a teljes ülést. 

Meghalt a Királyné! Orgyilkos tőrének 
esett áldozatul. Megszünt dobogni a legne- 
mesebben érző sziv. Rövid ideig szenvedett, 
de az a tájdalom, mely nemes szivét átnyi- 
lalta, fokozódva, mint a vihar tombolása, át- 
járta mindnyájunk szivét. Átvonult országo- 
kon s azokat mély gyászba boritotta; nem- 
zeteken s azokat csüggedő fájdalommal sujtja, 
de ha a gyász, a bánat, a fájdalompak fo- 
kozatai lehetnek, akkor Magyarország gyásza 
s a nemzet gyásza kétszeres, mert mi nem 
csak a legjobb Királynét, hanem nemzetünket 
szerető, néma fájdalmában ,is vele érző" 
nagyasszonyunkat, védangyalunkat veszitet- 
tük el. 

De mindenek felett a legnagyobb csa- 
pás érte a legnemesebb, legalkotmányosabb 
fejedelmünket, a magyar Királyt! 

Azt hiszem, hogy a tisztelt teljes ülés 

hangulatát tolmácsolom, a midőn inditványo- 
zom, hogy a kir. itélőtábla 

1. Erzsébet Ő cs. és kir. Felsége ha- 
lála feletti fájdalmának jegyzőkönyvileg ki- 
fejezést ad. 

2. Részvétének és legmélyebb fájdalmá- 
nak kijelentését az Igazságügyminiszter ut- 
ján a trón zsámolyához juttassa. 

3. Kiadványait fekete pecséttel lát- 
tassa el. 

másul vették, hogy az elnök a gyászhir 
tele után azonnal a tábla gyászának az épü- 
let homlokzatán a lobogó feltüzésével külső 
kifejezést adatott. 

A Veress Kereszt.Egylet gyásza. 

A Magyar szent korona orsz. vörös ke- 
reszt egylete, Kolozsvár városi választmánya, 
tegnap délután 4 2/, órakor a vármegyeház 
kis ülés termében rendkivüli közgyülést tar- 
tott, melynek egyedüli tárgya Erzsébet ő 
császár és királyi felsége, a vörös ker. egy- 
let legfőbb védasszonyának gyászos elhunyta 
alkalmából teendő intézkedések megbeszé- 
lése volt. 

Az ülésen az egylet tagjai - különö- 
sen nök - nagy számban és mind mély 
gyászban voltak jelen, többek között: gróf 
Schweinitz Gyulá elnöknő, Dávid Antalné, 
Fischer Vilmosné, Geréb Mártonné, Inczédy 
Sámuelne, Kornis Berta grófnő, Sigmond 
Dezsőné, Szász Domokosné, Placzek Károlyné, 
Zeyk Dánielné stb., továbbá gróf Lázár Ist- 
ván alelnök, dr. Benel János titkár, dr. Czik- 
mántori Ottó pénztárnok, Dobál Antal gond- 
nok, dr. Brandt József ig. főorvos, gr. Béldy 
Ákos, dr. Engel Gábor, br. Mansberg Sán- 
dor stb. 

Elnökölt gr. Schweinitz Gyuláné elnök- 
né és gr. Lázár István alelnök. gr. Lázár 
a következő beszéddel nyitotta meg az ülést: 

Méltóságos grófné, mélyen tisztelt közgyülés! 

Ezen rendkivüli közgyülés egybehivá- 
sának véghetetlen szomoru indoka, szeretett 
hazánk s királyunkat ért ama váratlan ször- 
nyü csapás, hogy Erzsébet császárné és ki- 
rályné ő Felségét egy ádáz gyilkos aljas 
merényletének áldozatává lett. 

E megrenditő eset a magy. korona or- 
szágos Vörös-Kereszt-Egyletet kettős gyászba 
boritotta, mert a nagy erényekben tündöklő 
királyasszonyban mélyen sujtott egyletünk 
egyuttal védasszonyát, védnöknőjét vesztette 
el. E mély fájdalom első perczeiben nehéz 
volna mérhetlen veszteségünk nagyságát ecse- 
telni, de már e nehéz pillanatokban bizto- 
sak vagyunk, hogy imádott felséges védnök- 
nönk áldott emléke élni fog egyletünkben 
örökre. 

E mély fájdalom és osztatlan részvé- 
tünk kifejezhetésére a közgyülést a Méltósá- 
gos grófné hozzájárulásával megnyitom. 

Felhivom a titkár urat az inditván 
előterjesztésére. 

Erre határozatba ment: 

1. Részvét jegyzőkönyv megörökütése és 
felirat felterjesztése. 2. Koszoranak küldött- 
ségileg a ravatalra helyezése. 3. Az Erzsébet- 
Mária korházra fekete zászló kitüzége 30 
napig. Továbbá hogy kéressenek fel a vál. 
hölgy tagjai, 30 napig gyászruha viselésére. 
A tartandó gyász isteni tiszteleten az egylet 
külön képviseltesse magát elnöknő vezetése 
alatt. Végül az Erzsébet Mária kórház uj 
pavillonjában egy 2000 frtos agg alapit- 
ványra gyüjtést rendezzen a választmány és 
ezen alapitvány az elhunyt Királyné Ő fel- 
sége emléke iránti legmélyebb kegyelet je- 
léül, az Ő legmagasabb nevét viselje - az 
ágy kizárólag szegény beteg részére állapit- 
tatik. 

* 

Hirdetés 
a nemzeti gyász külső nyilvánitása tárgyában. 

A város törvényhatósági bizottsága idei 
szeptember hó 11-én tartott rendkivüli köz 
gyülésén elhatározta, hogy Erzsébet királyné 
ő cs. és kir. Felségének gyászos elhunyta al- 
kalmából a mélyen érzett nemzeti részvát és 
gyász külsőleg is kifejeztessék, a város terü- 
letén a zene, táncz és nyilvános mulatságok 
a temetést követő napig szüneteljenek, és a 
temetés ideje alatt az ősszes üzletek és nyil- 
vános mulatóhelyek zárva tartassanak. 

Ennélfogva a hazafias érzelmek kifeje- 
zézében mindig példásan előljáró város kö- 
zönsége itt érdekelt rétegei, u. m. kereskedői, 
iparosai, utóbbiak között különösen szálloda, 
kávéház és vendéglő tulajdonosai hazafias 
érzelmeikre való utalással, ezennel felhivat- 
nak, hogy saját körükben a jelzett határoza- 
tokat tartsák tiszteletben, nevezetesen a folyó 
hó 17-én (szombaton) délután végbemenő te- 
metés ideje alatt üzleteiket szüntessék be s 
folyó hó 18-ig minden zene, táncz és nyil- 
vános mulatság rendezésétől, befogadásától 
tartózkodjanak. 

E hatóság biztos arról, hogy a fölserolt 
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határozatok hivatalos felszólitás nélkül is 
egytől-egyig önként megtartattak volna, azért 
jelen vással nem annyira a kényszert 
ari tüntetni, mint inkább a külső ala- 

kiságnak kivánt megfelnii 
A városi főkapítányságtól, Kolozsvárt, 

1898. szeptember 12-én. a 

Tussai Gábor, 
helyettes főkapitány. 

Erzsébet herczegnő eljegyzése. 

Felséges királyunk ugyanazon évben, 
1853-an kérette meg a szépséges s rendki- 
vül bájos megjelenéstt Erzsébet bajor her- 
czegnőt, melynek február havában egy elve- 
temült ember gyilkos merényletet követett el 
Bécsben fölkent személye ellen. 

sászár, ki szerette kevés sza- 
bad dül vagy kovesek kiséretében 
a bécsi ákon sétálva eltölteni, 1853. 
február 18-án is egyedül gr. ODonneltől kisér- 
ve, az u. n. Kárntnerthor (karintiai kapu) 
melleti bástyán élvezte a friss levegőt. Az ural- 
kodó és kisérője lenéztek az O-Bécset akkor 
még körülszoritó és a glacis-kkal együtt a 
külvárosoktól elválasztó sánczokba. Éppen dél 
felé járt az idő. k 

golt, az uralkodó mögé lopódzik, töralaku 
kévsel fegyverzett kezét magasra emeli, meg- 
villan egyszer a gyilkos fegyver pengéje a 
nap sugarában, a következő perczben a feje- 
delem éles fájdalmat érez hátul a nyakában, 
meleg vér boritja el nyomban hátát és vál- 

lait, s villámgyorsan megfordulva maga előtt 
látja az orgyilkost, ki éppen készül tőrét 
most már az uralkodó mellébe mártani. Nincs 
már rá ideje: gr. O'Donnel, kit a fejedelem 
ajkairól az első döfés hirtelen fájdalmára ön- 
kéntelenül elröppent jaj figyelmessé tett, és 
egy Ettenreich nevü polgár, ki esetleg ott 
elhaladott, rávetették magokat a gyilkosra, 
kicsavarták az istentelen kezéből az átkos 
fegyvert és átadták a gonosztevőt az oda 
siető őrségnek. A vérző fejedelem első szavai 
ezek voltak : 

- Az Isten szerelmére! csak édesanyám- 
nak ne szóljanak semmit erről a dologról ! 
Ne hogy a szegény megijedjen ! 

Mily ragyogó gyöngye ez a gyermeki 
szeretetnek ! 

A gyilkos egy Libényi nevü sz. fejér- 
vári szabó legény volt. Isten angyalai őr- 
ködtek a fejedelem élete fölött. Ott láttam 
élükön nemzetem bus geniuszát. Ez a gyil- 
kosra boritotta sürü gyászfátyolát; nem lát- 
hatott, a gyilkos döfés irányt és czélt té- 
veszteit: a karra tekeredett gyászfátyol bé- 
nitotta erejét. A helyett, hogy a tőr hegye 
a nyakszirtbe mélyedjen és halálos sebet ejt- 
sen, megakadt a nyakravaló eravette aczél- 
csatjában és arról lecsuszva kevésbbé veszé- 
lyes helyen hatolt be a husba. 

A mégis a sebéből fölépült fejedelem 
első utja a templomba vezetett. 

A császár szerencsés megmenekülésének 
emlékére 9 templomot épitottek és 482 jó- 
tékony alapitványt tettek. De a legezebb, 
legmaradandóbb emlék mindenesetre a Meg- 
váltó nevét viselő gyönyörü satilü fogadalmi 
templom Bécsben. 

A fiatal császár szülei, mint rendesen, 
a merényletre következő nyarat is Isehlben 
töltötték, a hová, hogy születésnapját szere- 
tett szülői körében ülhesse meg, a fejedelem 
is megérkezett 1858. aug. 16-án. A kies 
fürdőhelyen időzött ugyanakkor Ludovika 
bajor herczegnő is, Zsófia főherczegnő test- 
vére, leányaival. Teormészetes, hogy Ferenez 
József, a deli, lovagias fejedelem elhalmozta 
bájos kuzinjait a figyelem minden jeleivel. 
De szivét csakhamar elvesztette, hogy szivet 
nyerjen helyébe, még pedig minőt: Erzsébet 
bajor herczsgnő páratlan gyémánt szivét ! 

A császár megkérte nagynénjét és édes- 
anyját, hogy tudják meg óvatosan Erzsébet- 
nek iránta való érzelmeit, de a legcsekélyebb 

Ekkor egy sápadt, vézna 
zamóben a őrület tüzelán- 

befolyást se gyakorolják reá. Mikor aztán a 
két boldog anya szerencsésen eljárt megbi- 
zásában s meggyőződött, hogy biz annak az 
ártatlan szüznek is gyorsabban ver a szive, 
ha csak emlitik is Ferencz József nevét s 
végre mikor tudtára, adták, hogy Ferencz 
József, ha nem kell tartania ,a kikosarazta- 
tástól? megkéri az ennek hallatára boldog- 
sága érzetében szép arczára majd a rózsa, 
majd a liliom szinét öltő herczegnő kezét, ez 
örömkönnyek közt felkiáltott: 

- Loehetséges volna ez? Hisz én oly 
kicsinyke teremtése vagyok a jó Istennek! 

Hogy az eljegyzésnek aug. 18-án, ép- 
pen a császár. születésnapján, kellett megtör- 
ténnie, ezt a szemfüles fürdővendégek abból 
következtették, hogy amidőn a császár szülei- 
vel és nagynénje, s ennek leányaival 19-én 
reggel misére ment, Zsófia herczegnő a csá 
szár anyja, az Isten ama picziuhe teremtésé- 
nek" engedte át az elsőséget a templomajtó- 
nál, az egyházba való belépésre, annak az 
angyali szépségü, 16 éves Erzsébetnek. Hogy 
helyesen kalkuláitak a templom előtt állók, 
kik ama jelenetnek tanui voltak, arról meg- 
gyöződtek a templomban bennlevők nemso- 
kára. Mise után, még mielőtt a pap elhagy- 
ta az oltárt, Ferenc József egyszerre csak 
kezénél fogja Erzsébetet, oda lép vele az ol- 
tár és a pap elé és mondja: 

- Féőtisztelendő Ur! Áldjon meg ben- 
nünket! Irae, mi jegyesek vagyunk! 

Erre a gyönyörü pár térdre borul és 
igy fogadja Isten szolgájától Isten áldását. 

A templomból hazamenet találkozik a 
fejedelmi társaság O'Donnel gróffal. A csá- 
ször örömtől ragyogva kezet nyujt neki s 
mondja : 

- Ma már aztán csakugyan szivem- 
ből köszönöm Önnek, hogy megmentette 
életemet! 

Jegyben jártak Ferenc Józssf és Erzsé- 
bet egészen 1854 április 24-ig, mint amely 
napon este 7 órakor a bécsi Augustinus- 
templomban egymásnak öröklhüséget togadtak, 

A királyasszony, mint urlovas. 
A hetvenes évek közepén rendkivüli 

élénk napjai voltak a gödőllői séjouroknak. 
Különösen hiresek voltak, melyekben a fel- 
séges asszony is résztvett. Rendesen Harasz- 
ton volt a találkozás. Onnan indultak el a 
káposztáskerteken át, s az alsó malmot meg- 
kerülve, az ,Ökörtelekre", hol az Itató"-nál 
volt a zászló kitüzve. 

Mesés dolgokat mondanak királynénk 
akkori bravourjairól. Könnyedén röpült át 
lovával elyan magas palánkokon, miket an- 
gol jockeyk is gondosan elkerülnek. 

A király, Valéria főherczegnő és Rudolf 
trónörökös az „Itató"-nál várták a száguldó 
csapatot s fehér kendőikkel integettek eléjük. 
Királynénk sokszor négy-öt másodperczezel 
előbb ért czélhoz, mint a többiek. 

Midőn tajtékzó lováról leszállt, megvea- 
regette annak kevély nyakát és czukorkákkal 
kelveskedekt neki. 

Első dij többnyire a királyasszony lova 
volt, melyet a netaláni nyertes (mert csak 
ritkán esett meg, hogy nem maga a királyné 
volt) aranyakban - a ló árában - kapott 
meg. 

Hosszu időn át kedvencz lova volt ki- 
rálynénknak ,Szép Heléna." Gyönyörü állat: 
büszke, tüzes és oly könnyed, mintha leve- 
gőben járt volna. 

Királynénk lovas sétái alkalmával be- 
járta Gödöllő egész környékét, jól ismerte 
minden utját és ösvényét. Még dülőutakon 
s torony irányában is szivesen lovagolt. Ki- 
vánságára egy alkalommal toronyiránt való 
futtatás volt - azaz árkon bokron keresztül. 
A versenyben ifj. Fáy Béla lett a győztes, ki 
a pesti határból leghamarább ért Gödöllőre. 

A bolnoka-mogyorod-fóéthi uton sokat 
járt királynénk, föként a falka-vadászatokra 
s róla nevezték el ezt Erzsébet királyné-ut- 
jának. A kuastély lovardájában pedig a magas 

iskolát lovagolta bámulatos tökélylyel és ele- 
gáncziával a koronás sportswoman. 

Az udvari vadászatoknak, melyeket a 
király oly passzióval kultivált, nem egyszer 
messze földről voltak vendégei. Igy 1876-ban, 
az ő felsége névnapján rendezett nagy vadá- 
szaton itt volt a cumberlandi herczeg és 
Mithldeany lord. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 14. 

- Rekviem a kiralynéért. E 
hó 17-én vagyis jővő szombaton, mint a ta- 

metés napján délelőtt 10 órakor gyászrava- 
tal - Katafalk - fölállitása mellett ünne- 

pélyes redviem lesz a főtéri templom- 

ban, melyre a polgári és katonai hatóságok, 
egyesületek, tanintézetek stb. meg fognak 
hivatni. ! 

- MHarangozás a templomeok- 
ban. Erzsébet királynépk gyászos elhunyta 
alkalmából az ország herczegprimása által 
kiadott rendeletnek megfelelően Kolozsvár 
összes r. kath. templomsiban - mától kezdve, 
vagyis a temetést megelőző három napon át 
az összes harsngokat meghuzzák és pedig 

naponként a déli és esteli harangszó előtt 
félórán át. Szombaton a temetés napján és 

órájában pedig egy órán át huzatnak meg 

az összes harangok a nemzetet ért gyásznak 
ez egyetemes hirdetői. 

- Gyászünnepély a király- 

nőért. Kolozsvár város törvényhatósági bi- 
zottsága Erzsébet királyné elhunyta követ- 
keztében több rendbeli intézkedéseket tett 

a gyásznak miként való kellő kifejezése iránt. 

A hozott határozatok között azonban nélkü- 

lözönk olyan intézkedéseket, a melyek arra 

volnának alkalraasak, hogy valamely aktus- 

ban Kolozsvár egész közönsége részt vehes- 

sen. Erre nézve legczélszerübbnek tartották, 
ha Kolozsvár valamely közterén olyan nagy- 

j szabásu gyászünnepélyt rendeztetnék a teme- 

tés napján, a melyben az összes hitfelekeze- 

tek papjsi imát mondanának s arra az ösz- 
szes növendékei s a különböző testületek 
gyászlobogók alatt sorakozva vonulnának fel, 
s a melyban Kelozsvár egész közönsége részt 

vehetne, s egyetemesen adhatna kifejszést 

annak a mély fájdalomnak, mely mindnyá- 
junk szivét el tölti. Azt hisszák még mindig 
elég idő volna ezen nagyszabásu gyász ünne- 

pély rendezésére, s felkérjük Kolozsvár pol- 

gármesterét, hogy ez érdekben a lépéseket 
megtennj sziveskedjék. 

-Kolazsvár koszoruja a ki- 
rályné ravataláral Ma az esti vonattal 
indul Kolozsvár város küldöttsége, hogy le- 
tegye a város koszoruját a királyné ravata- 
lára. Felülről jött utmutatás folytán csak 
hárman vehetnek részt a küldöttségben. A 
koszoru széles szalagja fehér moire selyem. 

Arany himzéssel van reá irva: 

„Kolozsvár szabad királyi város közönsége" 

Erzsébet császár és királyné ő Felségének. 

A koszoru szalagjára 18 leány himezte 
a női ipariskolában a feliratot Páll Anna 
igazgató vezetése alatt. 24 óráig szakadatla- 
nul dolgoztak a szorgalmas leányok a him- 
zésen. A koszoru ma d. u a Főtéren a plé- 
bánia épület Neumann-féle üzletében ki lesz 
állitva. A koszorut 4 órától 5 óráig bárki 
megtekintheti. 

- MHol a rendőrség mestaná- 

ban ? Ha a költővel felelnénk, azt kellene 

válaszolnunk: ,Elhagyott, sötét szo- 

bában." Mert, hogy a hol kellene lenniők ! kellane, hogy takintsék, héber feliratok mel- 
ott rendszerint nincsenek, arra naponként 

nagyon sok esetet lehetne felhozni. Legutóbb 
például tegnapelőtt este 7 és 8 óra közt tör- 
tént, bogy nehány suhancz a gyárutczára ve- 

zető keresztuton megtámadott egy tanuló if- 

jut. Ennek egyik nő rokona végig kiabált 
az egész sétatér hosszán a rendőrért, de bi- 
zony sehonnan sem jelentkezett. Nagy későre 
az Ujvilág előtt találtak két egymással mély 

és bizalmas beszélgetésbe elegyedett igazában 

kettesben ögyelgő rendőrt, a ki közül 

egyik aztán nagy nehezen, szokott lassu lép- 
tekben a tett szinhelye felé tartott, a hon- 

nan akkor már természetesen a tettesek rég 

eltüntek. Mi ugy tudjuk, hogy a sétaté- 
ren állandóan kell egy rendőrnek lenni, s az 

Ujvilág előtt egy másiknak. Ám, hogy ne 
unják magukat, mind a ketten az Ujvilág 
előtt ütik fel a tanyájukat, mert ott vigabb 
élet van és nera lehet unatkozni. Igy esik 
meg, hogy a sétatér teljesen rendőr nélkül 

marad, s ott akár agyonverhetik egymást az 

embersk a nélkül, hogy a rendőrség tudo- 
mást venne réla. Felhivjuk a helyettes fő- 

kapitány figyelmét erre az esetre egyfelől, 
elvárva, hogy azt a rendőrt, a kinek tegnap- 

előtt (hétfőn) este 7 és 8 óra között a séta- 
téren kell vala lennie, példásan meg- 
bünteti a hanyagságáért s általában tegye 

szigora kötelességükké a rendőröknek, hogy 

minden körülmények között álljanak az őr- 

állásaikon és ne ögyelegjenek egyebütt. saját 

szórakoztatásukra, hanem legyenek segélyre 

ott, a hol a segédkezésükre szükség van. 

- Vasut és szállitó hivatal. A 
kolozsvári szállitó hivatal magas tarifával 

dolgozik. Egy 24 kg sulyu csomagot, mint 
gyors szállitmányt a vasut elszállit pár száz 
kilóméterre 35 krért. A szállitó-hivatal e 

csomag helyi kézkbesitéseért 40 krt vesz. Te- 

hát többet, mint a mennyit a vasut a vitel- 

ért, adóért és a külömböző kezelésért szed. 

Vagy igen magas tételekben állapitotta meg 
az üzletvezetőség a szállitás egyes tételeit, 
vagy pedig a szállitó-hivatal számit maga- 

sabb dijakat. Tegye az ügyet az üzletvezető- 

ség vizsgálat tárgyává s a közönség érdeké- 
ből, ha szükséges, változtasson, vagy szigo- 

ritson a szerződésen. 

- A közuti vasut uj üzlet- 

vezetője. A kolozsvári közuti vasut igaz- 

gatója Reményi Vilmos megválván állá- 
sától, a vasutat birtokló részvénytársaság az 

üzletvezetői teendőkkel ideiglenesen Tamási. 
A. Dallos urat, az eddigi irodáfőnköt bizta 

meg, ki e teendőket már teljesiti is. 
Kolozsvármegye reszvéte. 

Kolozsvármegye közönsége a királyné gyá- 
szos elhunyta alkalmából holnap csütörtőkön 
délelőtt 11 órakor rendkivüli közgyülést tart. 
A gyülésnek a gyász esetén kivül, más tár- 
gya nem lesz. 

- Terjed a héber betü Kolozs- 
várt. Érthetetlen okokból ma már nem csak 
az izraelita üzletemberek, hanem a keresz- 
tény vallásu kereskedők is terjesztik Kolozs- 
várt a héber betüt. Egy öreg ur indigná- 
lódva küldött be szerkesztőségünkbe egy héber 
zöld csomagoló papirt. A. G. és társa féle 
főtéri füszer üzletben pakoltak bele egy bor- 
ral telt üveget, zsidónak nézvén a keresztény 
őreg urat. Azonkivül a Wesselényi Miklós 
utczában s a belközép utczában is megbotlik 
a szemünk a zsidó betükön. Izraelita polgár 
társaink kérkedni szoktak azzal, hogy ők 
ilyen, meg olyan kitünő magyarok. Nó, ezek 
atények ellenkezőt bizonyitanak. A zsidó hit- 

' 

községek előlárói hazafias kötelességüknek ! 

lőzésére birni hitsorsosaikat. Különben a 
rendőrségnek is kötelessége volna bemeszel- 
tetni a Kolozsvárt amngy is felesleges s csak 
a kolozsvári zsidók intelligencziáját kompre- 
mittáló feliratokat. Megjegyezzük, hogy az 
oláhországi zsidók kizárólag oláhul irnak és 
beszélnek, még az erdélyi fürdőkön is ha- 
zájuk nyelvét, az oláhot használják. 

- Tivoli-utczai mizeriák. A r. 
k. egyházközség palotáinak falépitése már 
befejezett munka. A Tivoli-utcza azonban ma 
is félig el van barrikadirozva régi épüle - 
romokkal és épitési anyagokkal, különösen 
homokkal, meg egyéb miazmákat lehelő anya- 
gokkal. Tisztelettel kérik ennélfogva a neve 
zett utcza lakói az épitési vállalkozókat, a 
kik a koszoru ünnepély alkalmával oly szép 
jelét adták méltányosságuknak és negylelkü- 
ségüknek, hogy tisztittassák ki végre azt az 
utczát, melynek levegője ma kész betegség- 
ózon, mert hisz kulimászt lehet benn is ke- 
verni az épületek között. 

- Majláth erd. róm. kath. püspők kör- 
levele. Maitáth Gusztáv Károly gr. erdélyi püs 

pököt utközben érvén a királyné halálának 

hire, azonnal intézkedett, hogy az országos 
gyászban egyházmegyéje is méltóan vegyen 
részt. Körlevelépen kegyelettel emlékezik meg 

a királynénak hazánk körül szerzett örök 

érdemeiről, lelki jóságáról, hazaszeretetéről s 
megnyugvást a nemzeti gyász szomorusága 

közepette Isten irgalmából meritvén, elren- 
deli a következőket: 

1. A temetés előestéjén fél órán át a 
templomok összes harangjai meghuzassanak. 

2. A temetés napján az összes iskolák- 

ban szüneteljenek az előadások s az ifjuság 
részt vegyen a gyászistentiszteleten. 

8. Szeptember 20-án az egyházmegye 

minden templomában ünnepélyes rekviem 

legyen liberával, melyre a polgári és katonai 

hatóságok, testületek és egyesülelek meghi- 

vassanak s melynek idejéről a hivő közönség 

a vasárnapi szent beszéd után értesittessék. 

4. Felhivja papságát, hogy mindegyik 

joghatósága alá tartozó áldozópap egy gyász- 

misét mondjon a királyné lelkiüdvéért és 

egy szent misében az Ég vigasztalását és 
óltalmát kérje a felséges királyra és királyi 

családra. 

5. Elrendeli, hogy az erdélyi püspök- 

ség főigazgatása alá tartozó összes iskolák- 

ban gyászünnepélyt tartsanak, melyen az 

intézet egyik tsnára vagy tanitója a nem- 

zetet ért gyász nagyságát, a királynénak a 

haza alkotmánya visszaszerzésében való áldá- 

sos közremunkálását méltassa, s az ifjuságot 

a királyi családhoz hüségre, a hazához sze- 

retetre buzditsa. 
ö. A nemzeti gyász ideje alatt 4 kö- 

zös istentiszteletek alkalmával külön imád- 

ságként a királynéért es a királyi családért 
három Miatyánk és a szent Szüz vi- 
gasztaló segitségeért három Üdvözlégy 
umondassék. 

- Elmaradt mulatság. A ma- 
gyar állam vasut ifjusága által f. hó 27-én 
rendezendő zártkörü táncz mulatság, a Felsé- 
ges asszonyunk Erzsébet királyné és Sántay 
Sándor máv. főfelügyelő gyásza miatt telje. 
sen elmarad. A rendezőség. 

- Rossz utak. Kolozsvár város 
határát minden irányban átszelő utvonalok 

kritikán alól rosszak. A gondatlanság az utak 
gondozását illetőleg a legpéldátlanabb. Min- 

denütt tengelytörő kátyuk, a miket kevés 

költséggel be lshetne pedig tömetni. Lépten 

nyomon szanaszét heverő kődarabok a tisztitás 
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- Ha viselkedésed reám nézve nem 
lenne oly szomoru, szinte mulatságosnak le- 

hetne mondani, mondá lord Ryvers. Gyere 
édes, egy igéretet kérek tőled; egyebet min- 
dent el tudok viselni; igérd meg, hogy nem 
hagysz el. 

- Még nem tudok határozni; gondol- 
koznom kell. Az a kivánságom, hogy helye- 
sen cselekedjem, - de oly kegyetlenül meg 

voltam csalva. Előbb jól meg kell gondol- 
nom, hogy milyen életem lesz veled, mielőtt 
megmondhatnám, ha vajjon el tudom-e azt 

viselni. Az én véleményem az, hogy nem 

tudom. - Mond meg, hogy most, miután 

titkod fel van fedezve, mit szándékozol tenni? 

- Édes, én magam akartam azt neked 
megmondani. Tudtam, hogy mielőtt haza 
vinnélek, meg kell azt neked mondani. De 
napról-napra halasztottam, mindig azt re- 

mélve, hogy elfogultságod enyhülni fog és 
nézeteid nem lesznek oly keserüek. 

- És én nem változtam, szólt közbe 
Viola hidegen. Tehát idegenektől kellett meg- 
tudnom, hogy valósággal ki a férjem. 

- Fájdalom, hogy ugy van, mondá 

lord Ryvers, látva, hogy Violát teljes lehe- 
tetlenség volt megnyugtatni és az ellent- 

mondás csak ingerelte. Terveimet házassá- 
gunknak az első órájában megcsináltam és 

szeretnék azok mellett maradni. Azt gondol- 
tam, hogy irok az anyámnek és a növéreim- 
nek, tudatom velük a házasságomat és meg- 
kérem őket, hogy Ryverswellben találkozzanak 
velünk. - Azt gondoltam, hogy ha te bele- 
egyezel, egész esendesen Ryverswellbe me- 

gyünk és egy ideig ott maradunk. 
Az egy uj világ lesz elötted, és némi 

időre lesz szükséged, hogy azt tanulmányozd 
és bele találd magadat. 

Lord Ryvers a felesége büszke szemei- 
nek gunyos tekintete alatt kényelmetlenül 
érezte magát. ; 

- Az anyádnak vagy a testvéreidnek 
mondtál valamit a házasságról? kérdé Viola. 

- Nem, egy szót sem, volt a válasz. 

- Minél előbb tudatod velük, annál 

jobb, mondá Viols. 
A Lord Ryvers arcza kiderült. Ez némi 

engedménynek látszott. 

- Még ma irok. 

- Még akkor is egy esztendőt késtél 
vele, jegyzé meg Viola. Tehát sem a roko- 
naid, sem a barátaid közül senkivel sem 
tudattál a házasságodról és rólam semmit? 

- Nem; de azok nem sokára megfog- 
nak ösmerni téged. És büszke leszek. 

- Hagyji fel azzal, szakitá félbe Viola; 
én nem leszek büszke. Természetes, hogy 
azok mindnyájan gyülölni fognak engem. 
n szegény vagyok, és szerintük egy senki, 

és te egy gazdag báró vagy. 
A saját érdekedben a legrosszabb dol- 

got követted el midön velem házasságra 
léptél. 

- Egész életeniet boldogsággal koro- 
náztam, és téged királynémmá tettelek, volt 
a válasz. 

Kemény feladat volt a férjének ellent 
állani; de Viola büszke volt, és nagyon 
makacs. 

- Gondoltál arra, kérdé, hogy az 
anyád és a növéreid mit fognak rólam gon- 
dolni ? 

- Nem, én rajtad kivül nem gondol- 
tam semmire, volt a válasz; a szivemben raj- 
tad kivül nem volt senkinek és semminek 
helye. 

Beszéljj nekem 
szelidebb hangon. 

Azt hiszem, hogy a maguk módjuk sze- 
rint ők is éppen eolyan előitélesek, a milyen 
én vagyok? 

- Igen, én is azt gondolom. Ds nem 
mind, Lady Lester nem az. Ő nem előitéletes. 

Ő azon emelkedett lelkü, tiszta felfo- 
gásu, nemes szivü asszonyokhoz tartozik, kik- 
nek nincsen előitéletük. 

- Beszélji el nekem róluk mindent, - 
mondá Viola; és ez alkalommal nem huzó- 
dott vissza a férje kezétől. 

- Az anyámmal kezdem - mondá 
Randal. 

Ő egy nagyon büszke asszony; életé- 
nek a legnagyobb büszkesége, hogy született 
Alton - tudnod kell, hogy az Altonok az 
ország legrégibb családjainak az egyike. 

És látta a felesége finom szemöldökeit 
összehuzódni; de ezért teljesitette a kiván- 
ságát. 

- A zanyámban, folytatá - összpontosulva 
vannak mind azon büszkeségek, melyeket te 
leginkább gyülölsz - faj, a születés és név 
büszkesége. Ő pazarul generozus és szives a 
cselédjeihez és alattvalóihoz. Sokat ad a lát- 
szatra és a világra, örömét találja a pompá- 
ban, és sz élet sötét oldaláról nem tud sem- 
mit; kitünő feleség volt: és a legjobb anya. 
Még mindig szép asszonynak fogod találni, 
ámbár már nem fiatal. Violám, tetszik a váz- 
lat? - kérdé aggályosan. 

- Félek, hogy minden ellenfelem. Mondd 
meg, hogy hol lakik, és mindent róla. 

róluk, mondá Viola 

- Ő többnyire mindig Ryverswelben 
lakott, folytatá a férje. Ryverswell a mi nem- 
zetségünk otthona. 
é Atyámat korán veszitettem el, számos 

évekig voltam - a mit kiskorunak nevez- 
nek; anyám a kastélyban lakott, Ryversvell 
kastély; és mindent ő kezelt, a birtokokat és 
a jövedelmeket. Bámulatos tehetsége van a 
kormányzásra és igazgatásra, Saját magának 
is van birtoka, melyet Alton Hallnak nevez- 
nek, a mult évben szinte mindig ott lakott. 
Anyám egyike azoknak, a kik rendesen jár- 
nak az udvarba. Egy tekintélyesebb fogadó 
napot sem mellőzne, és azt hiszem, hogy ő 
kegyencze a királynénak. 

A Viola szemöldökei ismét összehuzód- 
tak. Lord Ryers nem hallgatott el, hogy 
megfeddje, de gyorsan folytatóé - 

- Anyám mindig elegánsul van öl- 
tözve, három gyengesége van - a drága fe- 
kete bársony, a finom csipke, és a gyé- 
mántok. 

- Mondd meg nekem egész őszintén 
- mondá Viola elgondolkozva; mit mondana 
vagy gondolna az anyád egy olyan asszony- 
ról, a milyen Carstonné? 

- Lord Ryvers nevetett. 

- Ök nem tudnának ugyan abban a 
hemiszférában élni, válaszolá a férje. Ő egy 
lehetetlen asszony volna az anyám előtt. 

- Lady Ryvers pártfogolnád ? kérdé 
Viola. 

- Nem, nem hiszem. Türhetetlennek 
találuá. Az én anyám a magas müűveltség 
eszménye. 

- Nekem Carstonné tetszik jobban - 
mondá Viola. 

- Én nem törődöm azzal, hogy melyik 
tetszik neked, csak azt kivánom, hogy engem 
szeress. 

- És az anyád, miután az a mi - 
mondá Viola - kétségtelenül azt kivánja, 

hogy olyan legyen a feleséged, a milyen ő 
maga. 

A nyilt szivü ifju bele esett a számára 
oly ügyesen kivetett tőrbe. 

- Az anyám azt kivánta, hogy Man 
Grendolint vegyem el, mondá. 

- Az kétszeresen kellemetlenné teszi a 
helyzetemet, mondá Viola, ha valaha meg- 
ösmerem őt. Most már van fogalmam az 
anyádról, beszélj a növéreidről. 

- Az könnyebb lesz. Ök nem complex 
jellemek. Az idősebbik testvérem, Lady Les- 
ter, azon szelid, fönségesen nyugodt termé- 
szetü asszonyokhoz tartozik, kiknek a szem- 
lélése megnyugvást ad. Ő az angol társsság- 
ban nagyon magas állást foglal el. Edes 
Violám, ne huzd össze azokat a szép szem- 
öldököket. A férjének, Lord Lesternek szép 
birtoka van Draynhamban, és én azt gou- 
dolom, hogy ők nagyon boldogok. Lady Les- 
ternek nagy befelyása van az anyámra. Ők 
hasonlitanak egymáshoz; mind a kettő szép 
asszony. Lady Lester nagyon népszerü. 
mindig felette látszik állani a világnak, fe- 
lette minden közönséges utaknak és módok- 
nak; nagy szemei nyugodtak és szelidek; 
hangja lágy, és nagyon édes. 

- Vajjon egy ilyen magasztos termé- 
szetü lényhez összeillő sógorasszony leszek-e 
én? kérdé Viola. 

Férje felfedezte a hangjában levő iro- 
niát, és kissé elpirult. Tudta, hogy helyte- 
lenül cselekedett, midőn a testvéréről ilyen 
hizelgő kifejezésekkel beszélt. 

- Ez a Lady Lester, szintén büszke? 
kérdé Viola hirtelen. 

- Nem; ő sokkal nyugodtabb, mint 
hogy büszke, vagy hiu legyen, mondá Lord 
Ryvers. A fiatalabbik növéremet Monikának 
hivják. Őt nem ösmerem olyan jól; az ő jel- 
leme még alig van megszilárdulva. 

(Folytatása következik.) 
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alkalmával el volnának távolithatók. Ilyen a 
Széchenyi-tér, Trencsintér, Külmagyar, Közép, 

Torda és a többi utczák is. Szvacsina Géza 
polgármestert arra kérjük, tegyen egy séta 

kocsikázást a városban, hogy az utak kutya- 

bagosi állapotáról meggyőződhessen. Al szer- 

zett tapasztalatok után ejtse módját, hogy 
minden rangu és rendüű utkapacó hivatalnok 

töltse be bivatalát ugy, a mint illik. Akkor 
utjaink türhetőbbek lesznek. 

Nem öntözik a nuzentegyház 
utczai lakosoktól panaszt vettünk a miatt, 
hogy a nevezett utczát egyáltalán nem ön- 
tözik. Pedig az illető utczában most épen 
három épitkezés foly egyszerre s igy az oett 
felgyülő por ma-holnap lehetetlenné teszi az 
ott lakást. Kérjük az illetékes hatóságot az 
azonnali intézkedésre. 

- Rabok kosztja. A Kolozsvár vá- 
ros állami fogházában a rabok kosztjára szi- 
goru a felügyelet. Jó kenyeret, kitünő levest, 
pompás hust mártással s nagyon izletesen 
készűlt fözeléket kapnak az állam t. éngyen 
kosztosai. Az étkeket az ügyész minden nap 
személyesen vizsgálja és kóstolja meg. 

Nem igy van Aradon. A rabok ottani 
élelmezéséről az alább mizeriákat irják: 

Szombat délben nagy volt a kétségbe- 
esés a vármegyeház pinczéiben. Eljött az 
ebéd ideje, elmult tizenkét óra, elmult egy 
óra, két óra s az ebédet még mindig nem 
hozták. Azt hitték már a rabok, hogy böjt- 
nek rendelte a szombati napot a felső hata- 
lom, mikor hirtslen örömre vál ozott a két- 
ségbeesésük. Olyan kitünő ebédet kaptak: 
keménymagos levest és burgonya- főzeléket, 
mint még soha. A dolog ugy történt, hogy 
Meszlényi Antal dr. kir. alügyész megvizs- 
gálta a rabok kosztját s oly silánynak, va- 
lósággal ehetetlennek találta, hogy vissza- 
küldette a szállitóhoz s az ő költségére ven- 
déglőből hozatott más ebédet. Erdélyi Adolf, 
a rabkoszt szállitója erre - miután már az 
Aradon időző Pongrász Jenő főügyész is ki- 
fogásolta az ételeket - lemondott a szálli- 
tásról s három nap óta a vendéglőből bozatja 
az ügyészség a szállitó költségére a kosztot. 
Kiderült, hogy a szállitó egy kis zavaros 
meleg vizet adott leves helyett, fagygyuval 
és takarmányliszttel készitette az ételeket, 
melyeket a rabok alig tudtak megenni. Er- 
délyinek hosszabb időre szóló szerződése van 
még s ha nem hajlandó megfelelő kosztot 
tovább szállitani, az igazságügyminiszter pert 
fog inditani ellene. 

- Az oláh püspök és a lacz- 
falusi bucsu. A hires oláh agitátor Luká- 
csiu Lászó titokban, suba alatt, megegyezik 

püspökével, hogy ne engedjen bucsut Lacz- 
faluban. Ő azért azonban bucsut hirdet, össze 

verbuválja Ungot, Bereget, Szatmárt, Bihart, 
Mármarost a mindent megbocsátó laczfalusi 
bucsura. Itt rendszerint csendőrök várják a 

.jámbor népat és visszautasitják, Lukacsiu az- 
tán prédikál az oláh lapokban elnyomatás- 

ról és sok egyebekről. Jó volna, ha a kor- 

mány a püspök által vagy betiltatná, vagy 
megengedtetné a bucsut, mert egyrészről 

bolonddá tenni a népet, más részről pedig a 
püspők által elkövetett mulasztásért a ma- 

gyar közigazgatást tenni felelőssé nem szabad. 
- Eljegyzés. Hajdu Géza topánfalvi 

aljárásbiró f. hó 11-én jegyezte el Kornya 
Paula kisasszonyt, Kornya György bánya- 
raérnök és Ebergényi Ilona szülők 17 éves 
bájos és szép leányát Offenbányán. 

- Vége a medvetánczoltatásnak. A 
belügyminiszter a medvetánczoltatást az or- 
szág egész területén betiltotta. A medvehaj- 
csárókat ezután már a határról vissza fogják 
utasitani, azokat pedig, a kik az ország terü- 
letén kóborolnak, haza fogják tolonczolni, 
medvéjüket pedig közbiztonsági szempontból 
el fogják pusztitani; a medve bőrét azonban 
tulajdonosa visszakaphatja. 

- A42,855 távirat. A bécsi központi 
táviróhivatal a királyné halála óta óriási 
munkát végez. Szombat estétől vasárnap reg- 
gelig 42,855 táviratot adtak föl a bécsi köz- 
ponti táviró-hivatalban s e táviratok közül 
15,000 a királyné haláláról szólott. 

- Négy gyermek halála a ládában. 
Zimonyi levelezőnk irja: A sors kegyetlen- 
ségeiből nagyon is kijutott Martinovics Peró 
horvát embernek Popovcze községben. Mar- 
tinovies feleségével kiment a földekre és kis 
gyermekeiket magukra hagyták. A három 
testvérkéhez egy negyedik gyermek is csat- 
lakozott a szomszédból. A gyermekek min- 
denféle játékkal mulattatták magukat, majd 
egyiknek eszébe jutott a szobában lévő üres 
ládát játéknak kiszemelni. A nagy ládába be 
is bujt mind a négy gyermek és itt ujra 
kezdődött a vig muiatság. Egyszer azonban 
a láda teteje lecsapódott és a gyermekeket 
magába zárta. A kicsikék iparkodtak a szük 
helyből kiszabadulni, de miután a láda 
kapcsa is lecsapódott, nem voltak képesek 
abból kimenekülni. Lett errs nagy sikoltozás 
de azt senki nem hallotta. Este, midőn a 
szülők haza jöttek, gyermekeiket sehol nem 
találták. A három gyermek anyja véletlenül 
felnyitotta a nagy ládát és itt tárult elé a 
borzasztó látvány. A gyermekek görcsösen 
egymásba kapaszkodva feküdtek holtan a 
láda fenekén, A szük helyen a kis teremté- 
sek megfulladtak. Képzelhető a szülők óriási 
fájdalma, kiket a véletlen sors csapása há- 
rom magzatuktól fosztott meg. A környéken 
nagy a részvét a boldogtalan szülők iránt. 

- Nem iszik többet talján bort. Né- 
melyik embernek még a gyászában is nyil- 
vánul a tragikom. Egy részeg, bus magyar 
dölöngött vasárnap este a téglával és más 
épitési anyagokkal félig eltorlaszolt szent- 
egyház és tivoli utczán végig. A bus magyar 
erősen nekivágódott egy téglarakásnak. És 
nagy felindulásában igy kiáltott: 

- Megálljatok taljánok! Megöltétek a 
királynénkat. Nem iszom többet talján 
bort. 

Ha fogadását valóban meg is tartja a 
bus magyar, akkor nem lehetetlen, hogy föl- 
kopik az olasz bormérőknek az álla. leg- 
alább oly italkedvelőnek nézett ki. 

- Patkó Pista csontváza. Keszthelyen 
a Regensberger-féle téglagyár-telepen a mi- 
nap rátaláltak Patkó Pistának a hatvanas 
évek hires rabló-vezérének csontvázára. Patkót 
a zsandárok meglőtték egy összeütközés al- 
kalmával, s Patkó sebébe bele is halt. A 
juhászok, a kiknél sebesülése után elrejtőz- 
ködőtt, a gelencsérek régi földjén temették 
el, a hol most téglagyárat rendeztek be. Patkó 
Pista csontjait ismét elásták minden czere- 
mónia nélkül. 

Macskazene a drámai hősnőnek. 
Meg van irva, hogy sok minden kell a nép- 
nek, nem sajtószabadság. A sok között pe- 
dig benn vagyon a bicykli is. Ugy bizony: 
bicykli kell a népnek, nem sajtószabadság ! 
Azaz, hogy itt nem is annyira a sajtósza- 
badságról, mint a drámai műüvészetről van 
szó, a melynek Orosházán ez idő szeriat 
Halmay Imre szinigazgató az apostola. A 
hősnő pedig - aki ebben a történetben a fő- 
szerepet játszta, Tuboly Klementin. A hősnő 
csinos külsejü, fekete haju, szemü kisasszony, 
akinek tehetségei és drámai képességei: ér- 
demeik szerint méltatva lesznek a vidéki 
szinművészet jeleseinek sajtó alatt levő al- 
bumában. Mindezek a drámai képességek 
helyett Tuboly Klementin egyébben hatott az 
orosházi lelkes szinpártolók között. Biczikli- 
zett. Annyira szenvedélyes bicziklista volt, 
hogy állitólag a Vasgyárosban, mint Claire 
bicziklin sietett a szinpadra, hogy Derblay 
Philippe és Bligny herczeg párbaját meg- 
akadályozza. A szinpadon kivül midig bi- 
cziklizett. Az orosházi lelkes ifjuság pedig 
követte, természetesen szintén bicziklin. Oly- 
kor-olykor egész biczikli-regiment volna a hös 
nő nyomában, a kit Orosházán többre be- 
csültek a Nemzeti vagy a Comédie akár- 
melyik csillagánál. - Azonban Halmay a 
ki a művészi dolgokra is adott (mert ilyen 
szinigazgatók is vannak) és a művészet 
kedvéért egy másik hősnöt szerződtetett Da- 
róezy Ilkát, a vidék egyik legtehetségesebb 
drámai primadonnáját. Daróczy Ilka azon 
ban nem tudja az orosháziak rokonszen- 
vét meguynerni, sőt az, ifjuság anuyira föl 
volt háborodva, a miért Tuboly vetélytársa 
próbált lenni, hogy a szinházban kipisszeg- 
ték az előadás után lakásának ablakait be- 
verték és olyan macskazenét adtak neki 
a minővel még Lepsényit is alig tisztelték 
meg Ennek a kellemetlen, -sőt azt is le- 
hetne mondani,: brutális fogadtatásnak tu- 
lajdonképeni okát nem irta meg tudósitónk 
Mi azonban sejtjük,. Az uj drámai hősnő - 
nom biciklizett. .. 

TANGY. 
. 

A kolozsvári m. kir. Ferencz Jé- 
zsef tud. egyetem orvosi karánál a középis- 
kolai egészségtan tanári tanfolyam f. év szep- 
tember hó 21-én kezdődik és 1398. deczem- 
ber hó 21-ig tart, a midőn a tanfolyamban 
résztvevők erre rendelt bizottság előtt taná- 
ri vizsgát tesznek le, a melynek sikere ese- 
tében középtanodákra képesitő egészségtan 
tanári oklevelet kapnak. A tanfolyamra kor- 
látolt számmal vétetnek fel a jelentkezők u. 
m. legfeljebb 30-an. 

Fölvétetnek első sorban az orvostudo- 
rok, a kik az egyotemi orvoskari dékánhoz 
ezimzett szept. hó 20-ig benyujtandó folya- 
modványokban a felvételt kérik. A folyamod- 
ványban megjelőlendő a folyamodónak eddigi 
orvosi müködése is. 

Felvétetnek továbbá szigorló orvosok, a 
kik szept. hó 20-ig az orvoskari dékánnál je- 
lenkeznek. 

A tanfolyam dijtalan, a vizsgálat dija 
9 írt. az oklevél kiállitásáért 1 frt. és bé- 
lyegre szintén 1 frt. fizetendő. 

Az orvosi kar dékáni hivatalából, 

Kolozsvárt, 1898. szept. 12. 

Dr. Davida L90, 
e. i. titkár. 

MÜVÉSZET. 

A szezon megnyitása. A téli szezon 
ünnepélyes megnyitása a renovált szinházban 
október 1-én fog megtörténni. A megnyitó 
előadáson Beöthy László és Rákosi 
Viktor ,Aranylakodalom" czimü haza- 

fias darabját adják, mely a Magyar Szinház- 
ban már megérte a jubiláris 50-ik előadást. 
A darab főszerepét E. Kovács Gyula és 
Fáy Szeréna fogja játszani. Kitünő szerepe 
lesz a darabban Nyárai Antalnak, a társulat 
uj tagjának, kit a kolozsvári közönség még 
nem ismer. A darab kiállitására nagy gondot 
fordit Bölöny intendáns. Az uj diszleteket 
Spanuvaft Ágost, az Operaház festője 
festi; egyrészének festésén pedig Keindl 
Sándor, a kolozsvári szinház festője dolgezik 
serényen. A diszletek olyanok lesznek, minő- 
ket ritkán láttunk a kolozsvári szinházban. 
A darabot Janovics Jenő rendezi, ki nagy 
gonddal készül, hogy az előadás minél ösz- 
szevágóbb legyen s még a társulat hazajöve- 
tele előtt Kolozsvárra jön, hogy diszletpró- 
bákat tartson a nyilt változásokból, milye- 
nekben ez a szabadságharczban játszó látvá- 

nyos darab bővelkedik. A megnyitó előadás 
ezek szerint, érdekes esemény lesz szinházi 
életünkben. 

Egyleti élet. 
A „Torda-Aranyos vármegyei ál- 

talános Tanitótestület maros-ludasi fiókköre 
második rendes körigyülést f. é. szeptember 
hó 26-án d. e. 10 órakor tartja meg Mező- 
Kapuson az áll. iskola helyiségében. 

Gyászrovat. 
Dr. Balogh Vendel kézdi vásárhelyi 

ügyvédet és városi tiszti ügyészt sulyos csa- 
ládi csapás érte. Neje Vertán Mariska, e hó 
12-én rövid betegeskedés után elhunyt. Az 
elhunytat férjén kivül 4 apró árva, édes 
anyja és három testvére gyászolja. Nyugodjék 
békével! 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A királyné halála. 

Szt.-Pétervár, szept. 13. 

A királyné ő felsége elhunyta alkalmá- 
ből négy heti udvari gyászt rendeltek el. 
Ugyanez alkalomból Sándor és Konstantin 
oldenburgi herczegek, a diplomácziai testület 
tagjai, magasrangu hivatalnokok és más elő- 
kelőségek az osztrák-magyar nagykövetségre 
hajtattak, hogy részvétüket kiifejezzék. A 
nagykövetség lobogóját félárboczra eresz- 

tették. 

Bécs, szept. 14. 

Bánffy báró miniszterelnök Lieechten- 
stein herczeg főudvarmesterrel arról 
tanácskozott, milyen módozatok mel- 
lett vegyen részt az országgyülés két 
háza a temetésben. 

Bánffy báró miniszterelnök ezenki- 
vülGoluchovszky gróffal és Thun gróf 
osztrák miniszterelnökkel a folyó ügyek- 
ről tanácskozott. Bánffy miniszterelnök 
pénteken ismét Bécsbe érkezik, hogy 
részt vegyen a temetésben és ott marad 
hétfőig, a mikor a Vigilián is jelen 
lesz. 

Bécs, szept. 14. 

Hir szerint Vilmos esászár, az 
olasz trónörökös, a szász király és a 
czár képviseletében egy orosz nagy 
herczeg jelen lesznek a királyné te- 
metésén. 

A királyné végrendelete. 

A királyné végrendeletét felbon- 
tották. Igen rövid az egész. Maga a 
királynó irta sajátkezülez. A végren- 
delet szerint: 

Mária Valéria főberczegnő leányá- 
nak hagyja a lainzi kastélyt. 

Gizella főherczegnő leánya kapja 
a korfui Achiellont. 

A készpénzt unokáinak hagyta 
azon kikötéssel, hogy legnagyobb része 
Rudolf leányának, Erzsébet főherczeg- 
nőnek adassék. Ezeken kivül sokatha- 
gyott a szolgáknak. Ekszereit, melyek 
több millió forintra rugnak, nehány hó- 
nappal elöbb eladta. 

Az eladásból bejött összeget az 
Achillon kastély felépitésére s részben 
a fejedelmi rokonok támogatására 
adta. 

Nagyobb készpénz vagyona soha- 
sem volt, mert évi apánázsa csak 
75.000 forint volt s ezt is jótékony 
intézeteknek, szegényeknek adta. 

Az utolsó vánkos. 

Egy fodrász kirakatban egy kis vánkos 
látható, mellette a hajótisztek által irt kö- 
vetkező bizonyitvány: 

Bizonyitjuk és kijelentjük becsületünkre, 
hogy ezaz a 41 czentiméteres négyszöglett 

kicsi vörös vánkos, melyen ő Felsége, Erzsé- 
bet császárné feje pihent haláltusája alatt s 
melyen a királyné ez utolsó szót mondotta: 

,Köszönöm !1 és meghalt. 
A vánkos csiháján van egy kis folt, 

melyet a királyné kiömlött vércseppje oko- 
zott. 

MHová helyezik a királynét? 

Bécs, szept. 14. 

A kapuczinusok templomát, a hová 
a királynét is elfogják helyezni, el- 
zárták a közönség elől. A király ki- 
vánságára a királynét Rudolf mellé 
fogják helyezni, de mivel jelenleg Ru- 

dolf koporsója mellett a Károly Lajosé 
van, most a királynét csak ideiglene- 
sen helyezik el. 

Leolmozták a koporsót. 
Budapest, szept. 14. 

Tegnap délután Genfben a beszen- 
telés utáan a koporsót, melybe a ki- 
rálynét helyezték, leolmozták, ugy hogy 
a király már nem láthatja meg többé 
a királyné arczát. 

Luceheni Eudapesten. 
Budapest, szept. 14. 

A fővárosi rendőrség a legnagyobb 

erélylyel folytatja a nyomozást Luccheni 
budapesti tartózkodását illetőleg, konkrét 

adatokat szonban eddig még nem sikerült 
kipuhatolni. Vannak ugyan támpontok, - a 

melyekből arra lehet következtetni, hogy 

Luceheni a párkány-esztergomi dunai hid 
épitésénél volt alkalmazva. A maunkások közt 

volt ugyanis körülbelül 200 olasz, a melye- 
ket azonban legnagyobb részt haza kellett 

küldeni, mivel folyton kaptak hazulról nyom- 

tatványokat, röpiratokat, melyek kivétel nél- 

kül anarchista tartalmuak voltak és több- 

nyire Milanóból küldettek. 

Magában Budapesten is, mint a Kel. 
Ért." továbbá jelenti, mintegy 80 anarchista 
tartózkodik, mindannyian azonban anyagilag 

kedvező helyzetben levő és jó foglalkozással 
biró munkások, A rendőrség előtt is ismere- 
tesek. 

Az év elején történt, hogy Tóth Lajos 

kapitány az Almássy-téren egy anarchista 
asztaltársaságot oszlatott fel, melynek tagjai 

többnyire olaszok voltak, kik rendes foglal- 

kozásukat és keresetüket igazolták. Nyolczat 
közülök a rendőrség lefényképeztetett. A 
fővárosi rendőrség egyébként figyelemmel ki- 

séri az ,„idealis anarchista Schmidt Jenő 

müködését is, a kinek nyilvános felolvasásait 

betiltotta, illetőleg csak akkor engedi meg, 
ha a rendőrségnek előbb bejelenti. - De a 
rendőrség ismeri Schmidt külföldi összekötte- 

téseit is. Igy tudomása volt arról, hogy 

Schmidt a napokban egy müncheni anarchis- 

tát, egy ottani lap kiadóját, magánál vendé- 
gül fogadott, a ki nála lakott, daczára annak, 

hogy ezt a rendőrségnek csak akkor jelen- 

tette be, mikor az illető már elutazott. 

Erzsébet királyné szobra és 
a sajtó. 

Budapest, szept. 14. 

Falk Miksa orsz. képviselő, a Pes- 
ter Lloyd szerkesztője lakásán tegnap 
értekezlet volt a királynénak eme- 
lendő szobor ügyében. Falk Miksa elő- 
terjesztette az értekezletre megjelent 
fővárosi lapszerkesztőknek az Erzsébet 
királyné emlékére emelendő szobor 
vagy emléknü ügyét. Az értekezlet 
következő határozatban állapodott meg: 

Konstatáltatván, hogy a kimond- 
hatatlan szerencsétlenség benyomása 
alatt, mely hazánkat érte, a fent ne- 
vezett czélra minden felhivás nélkül, 
önként való adakozás indult meg : hogy 
a nemes indulat, mely a kegyeletes 
művet eképen megkezdette, kellő me- 
derbe gyüjtessék és a nagy czél felé 
sikezesen elvezettessék, a fővárosi sajtó 
jelenlévő képviselői elhatározzák, hogy 
az ügyet felkarólván, lapjuk hasábjait 
rendelkezésére bocsájtják a nemzeti 
kegyeletnek, s ezt holnap, 1898. szept. 
15-én, lapjuk élén átadják a nagy 
nyilvánosságnak. 

A határozatot a következők irták alá: 
Falk Miksa Pester Lloyd, Rákosi Jenő Bu- 

dapesti Hirlap, Neményi Amrus Pesti Napló, 
Dr. Bródy Lajos Neues Pester Journal, Mol- 
nár János és Boitz Ferencz Alkotmány, 
Gracza György Budapest, dr. Fleisclmann 
Sándor N. P. Volkablatt, Fenyő Sándor Ma- 

gyar Hirlap, Esti Hirlap, Friss ujság, Vészi 
József és Braun Sándor Budapesti Napló, dr. 
Kenedi Géza Pesti Hirlap, Gajári Ődön Nem- 
zet és Magyar Ujság, Gara József Kiss Uj- 
ság, Holló Lajos Magyarország, Csávolszky 
Lajos Egyetértés, Sipos J. Volkeblatt, dr. 
Székely Béle Függetlenség. 

Gyülölség az olaszok ellen. 

Bécs, szeptember 13. 

Mióta tudomására jutott a közön- 
ségnek, hogy a királyné gyilkosa olasz, 
mindenfelé nagy az ingerültség azola- 
szok ellen. 

Béecsből sürgönyzik: 

Naschmarkton összegyültek a kofák 
és a szomszédságban levő Wien-folyó 
szabályozási munkálatainál dolgozó 
olasz munkásokat forró vizzel és szen- 
nyes anyagokkal leöntötték, később 
pedig ökölnyi kövekkel meghajigáiták. 
Ebből csunya verekedés támadt, melybe 

az utczai közönség egy része s bele- 
avatkozott. Háremnegyed óra hosszat 
tartó dulakodás után a rendőrség köz- 
belépett és szétkergette a verekedőket. 

Nem lesz revizió. 
Páris, szept. 14. 

Faure elnök egész határozottság- 
gal kijelentette a minisztertanácsban, 
hogy nem engedi meg a Dreyfus-per 
revizióját. 

Hir szerint Faure állami okokból 
ellenzi, de valójában az a czélja, hogy 
a katonai panamának elejét vegye. 

Affér. 

Budapest, szept. 14. 

Justh Béla és Károlyi Imre gróf 
között tegnap kardpárbaj történtt 

A párbajra a Nemzeti Kaszinó 
panaszkönyvében levő megjegyzés szol- 
gáltatott okot. 

Károlyi ugyanis Justh Bélának 
a vendéglős ellen bejegyzett panaszát 
durvának találta és utána jegyezte: 

,A ki ily hangot használ, nem 
méltó a kaszinói tagságra. 

A párbaj tegnap történt meg. 
Mindketten megsebesültek. 

Elmaradt lóversenyek. 

Marosvásárhely, szept. 18. 

Az itteni lóversenyeket az országos 
gyász miatt bizonytalan időre elhalasztották. 

Spanyol-ügyek. 

Madrid, szept. 14. 

A szenátus mai ülése nagyon zajos 
volt. Almenas-t felszólitották, nevezze meg 
azokat a tábornokokat, a kikről azt mondta, 
hogy kössék a nyakukra az övüket. Almenas 
erre odakiltott: Jól van! Ha tudni akarják, 

ezek a tábornokok: Weyler, Blanco, Primo 

de Rivera és Cervera ! Ezekre a szavakra le- 
irhatatatlan zavar keletkett. 

A szenátus zajos jelenetei onnan kelet- 

keztek, hogy Almeras hevesen megtámadta a 

tábornokokat, különösen Linares tábornokot, 

a kit ,elzülött tábornok"-nak nevezett. Primo 

de Rivera, Campa, Deban és Weyler tábor- 

nokok havesen tiltakoztak Almenas támadá- 
sai ellen. Weyler tábornokok kijelentette, hogy 
öklükkel szereznek maguknak elégtételt. Erre 

leirhatatlan zavar, izgátott szóváltás keletke- 

zett, miközben az elnök összetörte a csen- 
getyüt. 

.................. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Természetes 

PARADI ARSEN 
és vastartalmu könnyen emészthető 

GYÓGYFORRÁS SPECIFICUM 
Legelőkellőbb orvosi szaktekintélyek által 
rendelve: sápkór, vérszegénység ellen, női 
betegségeknél, ideg- és bőrbajoknál, valamint 
görvélykóros esetekben. 

Gróf Károlyi Mihály, 
uradalmi felügyelősége, Parád. 

Ismertető füzeteket ingyen és bérment- 
ve küld a 

Főraktár: Édeskuty L. Budapest. 
cs. és kir. udvari szállitó 

Kapható minden gyógytárban és megbizható 
füszerkereskedésben. 

Szülők b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyermek czipő, kalap, fehérne- 
mü és divat-áru házában beszerezhetők. 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 

t15-20) 

par- FRISS HAL. me 
Minden nap friss Fogas, Har- 

csa, Tock és másféle dunai hal 
lesz hapható 

HAJNALNÁL. 
Kolozsvárt, (régi Belhid utcza) most Wesse- 
lényi Miklós utcza 5. sz 

Telefon : 288.
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Hirdetések. 
Sz. 452-898. 697. 1-2. 

. e 

Haszonbéri hirdetmény. 
Az erdélyi r. k. Status ösztöndij alapjához tartozó, s a ko- 

lozsvári 446. sz. tjevben A t 3. 4. 6-22. rsz, az 1448. sz. tjkv- 
ben A t 4-14. rsz, az 1596. sz. A t 1. rsz alatt foglalt 210. 
holdnyi földbirtok 1899. év márcz. hó 1-től kezdve 6 évre nyil- 

vános szo- és irásbeli versenytárgyalás utján, darabonként, vagy 
összesen haszonbérbe adatik, 

A kikiáltási ár összesen 1376 forint. 
Irásbeli ajánlatok folyó év szeptember hó 18-nak délelőtti 

10 órájáig, a megigért évi haszonbér 10".-nak bánatpénzül csa- 
tolása melett - határozottan kifejezve azt, hogy ajánlattevő a 
pályázati és haszonbéri feltételeket ismeri és azokat elfogadja - 

az uradalmi intéző gondnoksághoz Kolozsvártt, monostori kerület 
fő-utcza 16. sz. a. nyujtandók be; ugyanott lehet megtekinteni, 
vagy lemásolni a haszonbéri feltételeket, valamint a haszonbérbe 
adandó földek kimutatását is. 

A szóbeli tárgyalás folyó év szeptember hó 18-án 
délelőtt 10 órakor kezdődik. 

Kolozsvárt, 1898 év szept. hó ő-én. 

Az urad. int. gondnokság. 

Szolnok-Dobokavármegye főispánjától. 

Sz. 948-898. 698. 1-1. 
. . 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott Szolnok-Dobokavármegyében le- 

mondás folytán egy választás utján betőltendő szolgabirói állás 
jövén üresedésbe, arra ezennel pályázatot hirdetek. 

Felhivom mindazokat, a kik ezen évi 750 frt fizetés és 
100 frt lakbér illetménnyel egybekötött szolgabirói állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1888 évi I. t. cz. 3-ik §-sa a, d. pontjaiban meg- 
kivánt képzettségüket és esetleg eddigi szolgálataikat igazoló ok- 
mányokkal felszerelt pályázati kéréseiket folyó évi szeptem- 
ber hó 30 napjának d. e. 12 órájáig hozzám okvet- 
lenül nyujtsák be, mert a később érkező kérvényeket figyelembe 
nem veszem. 

A szóbanforgó állást a folyó évi október hó 15-én tar- 
tandó törvényhatósági közgyülés választás utján fogja betölteni, 

Deés, 1898. szeptember hava 7-én. 

Ids. Br. Bornemissza Károly s. k. 
: főispán. 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5. sz. Telefon I9I. 
Van szerencsém tudatni miszerint 

s házi vizvezeték és házi csatornázások ki- (él 
z. zéa ?2 vitelére is berendeztem üzletem és az e 

A, 3dván 
vágó munkálatokat szakszerüen felelősség- 
gel személyes munkavezetésemmel esz- 
közlök helyben, mint vidéken. - 

Vizkagylók, Closettek, fürdők, mo- 

sókonyhák, csatornázások kő-agyag- és 
vascsövekből, esőviz csövek, bekötések - (3 
ugyszintén a fentnevezett munkák javi- 

tását olcsón, pontosan eszközlöm. 

Magam becses pártfogásába ajánlva 

kiváló tisztelettel 

a 

HBara nyi János. 

Vendégléő helység 
Nagy-utcza 5. szám alatt 

me- KIA DÓ! 
Ertekezhetni: Külmonostor-utcza 55. szám alatt. 69
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erestetik 
egy jó fekvésü birtok haszonbérbe vételre, 

800-1000 holdas. 
Ajánlatokat a feltételek közlése mellett posta utján elfo- 

gad Meiszner Sándor Kolozsvár Külmonostor-utcza 42. 

! 683 3-3 

A csucsai vasuti állomástól 

kitünő állami s illetve megyei uton 9 kilométerre fekvő 

„Gerebenes nevü 

395 öl területü ős 

bülc erdéőnn 
termelhető hasáb tüzifa eladó. 

Ertekezhetni tulajdonos Er. Győrffy Pállal - 

Krasznán. 648. 9-10. 

190 hold 

Eladó ujház 
Kis-utczában 24 sz. a. az uj ref. templom közelében egy 3 
szobából, konyha, karnara, pinczéből és mellékhelyiségek- 
ből álló, kiskerttel biró az idén épült s igy 15 évig 
adómentes kóház a rajta levő háromezer frt törlesz- 
tési kölcsön átvétele mellett 2600 frtért eladó. Érte- 
kezhetni lehet Mory Béla Kolozsvármegye árvaszéki 

elnökénél. 676 3-10. 

Iráz eladás 
pet- Külmagyar-utcza 42. szám alatt. * 

Haláleset miatt - helyivasut állóhelye mellett egy félemeletes 
ujonnan épült adómentes h áz 816 négyszögöl telken, 14 szoba, 4 
konyba, fürdőszoba, több pincze, nagy udvar és kerttel, vizvezeték- 
kel, csatornázással és Closettel ellátva. Szobák parauettel kirakva. 
Jövedelmez 1750 frtot. Bankterhe 22.000 frt. - 6000 frt készpénz 
fizetés mellett eladó. Egy vidéki uri családnak igen alkalmas. 

Czim a kiadó-hivatalban. 692. 1-3. 
atoasaaaa to.............. 

a.0........ 
s VIDÉKI MEGRENDELÉSEK PONTOSAN TELJESITTETNEK! ! 

* ( ' 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, hogy a HANTZ 
GYÖRGY és FIA könyvkötő czégből kiléptem s jövőre 

Hantz Sándor Kolozsvárt, 
Főtér 18. sz. czég alatt, minden kivánalomnak megfelelő 

Könyvkötészetet 0
.
.
.
.
 

rendeztem be. 

Több éven át külföldön szerzett tapasztalataim folytán üzle- 
temben a könyvkötészet körébe vágó mindennemü és természetü 
munkákat jó móddal, kitünő izléssel a legkedvezőbb feltételek mel- 
lett és a kivánalmak szerint a legrövidebb határozott időre 
készitem el. 

Szives pártfogást kér alázatos tisztelettel 

MHantz Sándor, 
627. 8 -10. könyvkötő. 

VIDEKI MEGRENDELÉSEK PONTOSAN TELJESITTETNEK 1! 
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Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a j y 
[/ 

é „BIAZINI"-SZALLODAN 
történt átalakitási munkálatok belejeztettek, uj butorokkal ágy- és 
fehérnemüekkel felszereltetett, csinos étterem és kávóházzal láttatott 

el, az istálók is megnagyobbittattak. 

Nem kimélve sem költséget sem fáradságot - e szállodát oly 
szipvonalra emeltük, hogy az a kor igényeinek teljesen megfelel, 
tisztán kezelt borokra, kitünő konyhára, kényelmes és zavar- 
talan ellátásra különös gondot forditunk, bátrak vagyunk válla- 
latunkat a n. é. tiszt. közönség becses pártfogásába ajánlani, előre 
is biztositjuk a mérsékelt árakról. 

Szobák 70 krtól feljebb kaphatók. 
Havi előfizetést étlap szerint 20 frtért ebéd és vacsorára 

elfogadunk. 
Magunkat becses pártfogásába ajánlva kiváló tisztelettel maradunk 

634 4-20. Winkler Jakab és társa. 

cognacot inn 

TOKAJI COGNACOT 
Tokaj város czimerével 

vex- (kigyós kereszt a hármas hegyen) 

mert különben értéktelen hamisitványt kap. 

Mapható: minden gyógyszertárban és nagyobb füszerkereskedésben. 

Főraktár Kolozsvárt: PÉTEREFFY MÓRNÁL. 
679. 2-20. 

Tagositott birtok kiadó, 
mely áll 452 kat. hold szántó, 352 hold kaszáló, 208 h. 

legelő, 691 h. erdő, 24 h. kert és 2. h. szöllőből. 
A birtok ország-ut mellett fekszik, kitünő lakóház 

(uri lak) és gazdasági épületekkel bir. A bérlethez tarto- 
zik még két jóforgalmu vizimalom és hidvám, azonkivül 
több zsellérház. Megfelelő biztositék mellett átadatik becs- 
értékben a gazdasági és élő leltár is. 

Bővebb felvilágositásokkal szolgál: Ferenezy 
Dezső Kolozsvárt, Jókai u. 4. sz. 660. 3-3. 

..EMZEI 
balesetbiztositó részv. társaság erdélyrészi képviseleti irodája 

Szécsenyi-tér 42. sz. alatt 

a ,„Hazai biztositó r. társaság helyiségében van, a hol minden- 
neműü felvilágositás készségesen megadatik. 

Ugyanitt üzletszerzők (baleseti aduisitenrők) a legmaga- 
sabb jutalék, később fix fizetés ellenében, továbbá paleseti- és 
életbiztositások a legkedvezőbb feltételek mellett felvétetnek. 
................ 

A Hazai általános biztositó részv. társaság" 
erdélyrészi vezérképviselete (Szécsenyi-tér 42 sz. a.) 

elfogad tüzbiztositásokat a legkedvezőbb feltételek mellett. Vidéki 
és helybeli ügynökök a legmagasabb jutalék mellett alkalmaztatnak 

660 4-5 

F 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a bel- 
torda-utczai róm. kath. Lyeeum-épülethen levő 

kárpitos-butorraktáromat 
hol állandóan készletben turtok teljes lakberendezéseket, ugyszintén 
egyes butordarabok, mint szekrények, heverő divánok, lóször, áfrik- és 
ruganyos-matráczokat, tükrök és képeket stb. a legolcsóbb árak mellett. 

Elvállalok mindennemü kárpitos munkákat ugy helyben, mint vidékre 
átalakitásokat is izlésesen és jutányos árban a legujabb divat szerint 

ljesitek. 
Becses pártfogását kérve vagyok tisztelettel 

MAYER GÉZA 
695. 1-10. kárpitos és butor-raktáros. 

VERSENY 
1 pár magas szárral gyermek-czipő 1 - krtól felfelé 
1 pár kivágott fényesbőr női czipő 1:60. " 
1 pár kivágott lakkczipő 190, . 

1 pár czugos női bőrczipő . 240 , " 
1 pár női czugos lakkczipő 380, " 
1 pát czugos férfi bőrczipő 250, . 
1 pár czugos férfi lakkezipő 440, . 
1 pár czugos fiu bőrczipő 240 " 
1 pár gyermek-csizma 230, n 

1 méter női ruha szövet . -20 krtól felfelé 
1 méter mosó kreton .-16 , , 
1 méter mosó barchet . .-16 , 
1 méter Sifon gyolcs .-16, " 
1 méter fulárd szatin. . .-12 
1 vég rumburgi gyolceses..... 5-80, , 
1 garnitura 3 drb 2 ágy, 1 asztalteritő . 450, . 
6 személy asztal-teriték, damaszt 340, 

Egy négy kerekü gyermekkocsi 5 forint 20 kr. 

ve- Figyelem ! Menogrammok és himzésekhez a leg- 
ujabb minták jutányos árban előnyomattatnak!! 

Gyári raktár vizmentes ponyvákból. 
Nagy raktár 

diszmü-, gyermek-játék-, czipő-, kalap- és fehérnemüekből. 
per- Üzleti berendezések jutányos árban eladók. 

A nagyérdemü helybeli és vidéki közönség becses látogatását kérjük 

Kohn Lajos és társa, 
belhid-utcza 24. 

a m. kir. posta-palota mellett. 

694. 1-6. 

HADKÖTELESEK, 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 
legcsinosabb, legjutányosabb és a szabálynak 

teljesen megfelelő 

[4 

egyenruha és felszerelésekben 
óhajtják teljesiteni, forduljanak 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intézetéhez 

Kolozsvárt, Unió-utecza. 

625. 6-15. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozavárt,


